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The filters are located under the glove compartment 

Filtry znajdują się pod schowkiem 

Die Filterteile befinden sich unter dem Handschuhfach 

Фильтры находятся под вещевым ящиком 

Le filtre se trouve sous la boîte

Loosen the screw and remove the upholstery panel

Odkręcić wkręty mocujące element tapicerki, wyciągnąć tapicerkę

Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung demontieren

Выкрутить крепежный винт обивки и снять обивку

Dévisser l’élément de la tapisserie, sortir la tapisserie

Loosen the screws and remove the cover of the filter 

Odkręcić wkręty pokrywy filtra, usunąć pokrywę

Die den Filterdeckel befestigenden Schaftschrauben abschrauben, den Deckel 
entfernen

Выкрутить шурупы крышки фильтра, удалить крышку 

Dévisser le couvercle du filtre, enlever le couvercle

Carefully remove the old filters, put in the new ones and perform the opposite 
to all the previous steps in the reversed order

Ostrożnie usunąć zabrudzone filtry, wymienić je na nowe i wykonać powyższe 
czynności w kolejności odwrotnej

Die verschmutzten Filter vorsichtig entfernen, gegen neue ersetzen und die 
o.g. Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Осторожно вытащить загразненные фильтры, заменить новыми 
и выполнить вышеописанные действия в обратной последовательности

Enlever soigneusement les filtres usés, y mettre de nouveaux filtres et 
effectuer les opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse


